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海關舉辦「便利商貿計劃分享會」
Seminar on Customs Trade Facilitation Schemes

香港海關於本年9月4日舉辦了「便利商貿計劃分享會」，向商界講解由香港海關所執行的各種便利商貿計劃，包括
「香港AEO計劃」、「中轉易計劃」、「跨境一鎖計劃」、「另類吸煙產品轉運監管計劃」及「空陸鮮活食品專屬快
線」先導計劃，協助本地貿易商了解各計劃的詳情，從而參與適合自身業務需求的計劃。

華潤創業有限公司代表出席了是次分享會，該公司業務涵蓋多個範疇，包括物流、水產、零售、咖啡、科技等。在分

享會上，貿易關係及公共傳訊科人員與代表團進行交流，並提供了專業意見，向其講解香港AEO計劃下的種種優惠，
如減少海關查驗、優先接受清關等，以協助他們提高貨運效率及競爭力。

海關關長何珮珊女士（前排中）率海關人員與華潤集團助理總經理、
華潤創業董事長陳鷹先生（前排左三）及公司代表合照。
Group photo of Hong Kong Customs officers led by Commissioner  
Ms Louise Ho (front row, middle), Assistant President of China
Resources Group cum Chairman of China Resources Enterprise
Mr Chen Ying (first row, third left) and company representatives.

海關人員向參加者介紹各種便利商貿計劃。

Customs officers introduced various trade facilitation schemes to
participants.

On 4 September 2023, Hong Kong Customs organized the "Seminar on Customs Trade Facilitation Schemes" to introduce
the trade facilitation schemes implemented by the Department. These schemes included the HKAEO Programme, Free
Trade Agreement Transhipment Facilitation Scheme (FTA Scheme), Single E-lock Scheme (SELS), Alternative Smoking
Product Transhipment Control Scheme (ATCS), and the pilot scheme for developing a dedicated express route for air-land
fresh and live products. The seminar aims to provide attendants with an overview of these schemes and assist them in
participating in the ones most suitable for their business needs. 

Representatives of China Resources Enterprise, a company with diverse business interests such as logistics, aquatic
products, retail, coffee and technology, attended the seminar. During the seminar, officers from the Office of Trade
Relations and Public Communication engaged in in-depth discussions with the company representatives and provided
expert opinions on how the various benefits under the HKAEO Programme, including reduced Customs inspection and
prioritized Customs clearance can enhance cargo flow efficiency and improve company competitiveness.


